IM-PURE_V3

cClever

Manual instrucciones

Instructions Manual / Notice d’utilisation
Manual de Instrucdes / Odnyieg xpriong

I

PURE

Equipo de ultrafiltracion para el tratamiento del agua
Ultrafiltration water treatment unit
Unité de traitement d'eau par ultrafiltration
Equipamento de ultrafiltracdo para o tratamento de agua
Movada utrepdIndnong yia Tnv eTe¢epyacia Tou vepou



C

lever

ESP / ENG

FR/ENG

P/ENG

GK/ ENG

01
11
21
31



ESP - ENG

A. PRODUCTO / PRODUCT

Lower housing assembly

Carcasa superior
Top cover assembly

Carcasa inferior

Pure + 4 filtros Instrucciones Valvula by-pass
Pure + 4 filters Instructions By-pass valve

B. BARRA DE PROGRESO / PROGRESS BAR

Barra de progreso de la
vida util de los filtros
Filter life progress indicator

Filtros
Filters

LA

Tuberia PE 1/4” 2m Conector push-fit 1/4”
Pipeline PE 1/4” 2m Connector push-fit 1/4”

Boton reset de los filtros PP, C1y C2
Reset button for PP, C1 and C2 filters

-

PP

(s0% /'s0% /100%)

o

UF

(s0% [ s0% f100%]

~

Reset ON/OFF:
Mantener presionados
los dos botones reset

4

alavez
B Press and hold both
eset reset buttons at the
same time

/

Boton reset del filtro UF
Reset button for UF filter



C. INSTRUCCIONES / INSTRUCTIONS

T

“L 7

I

Purgar tuberias
Purge pipes

e
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A Cerrar agua caliente y fria
Turn Off hot and cold water

7 ]% Agua fria
? Cold water




Salida
Outlet

PE 1/4”
\

a Abrir agua caliente y fria
Turn On hot and cold water

ON/OFF: Mantener presionados
los dos botones reset a la vez.
ON/OFF: Press and hold both
reset buttons at the same time.

— =

Salida
Outlet
-

Agua tratada
Treated water

Agua tratada
Treated water

Push-fit

|

-

Entrada
Inlet

-

Agua de red
Municipal tap
water

Abrir valvula by-pass
Open by-pass valve

ESP - ENG
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Salida de agua mezclada
Mixed water outlet

Salida de agua tratada
Treated water outlet

Agua mezclada
Mixed water

STOP

Agua tratada
Treated water outlet

STOP

I3




D. ATENCION / CAUTIONS

A [Nota] Articulos y/o acciones, que pueden

causar dafios o pérdida del producto.

[Note] The items which may possibly cause
light injury or property loss

Articulos y/o acciones [prohibidos]
Mean the [prohibited] contents

0 Articulos y/o acciones [obligatorias]
Mean the [compulsory] contents

0 Si este dispositivo no va a ser utilizado

durante un largo periodo, por favor,
cierre la valvula de paso de agua. Al
abrirla de nuevo, dejar pasar 3-5 min

el agua.

If the device is not going to be used for
a long period, please cut off power
supply and turn off the three-way ball
valve. When using it again, please
discharge water between 3 to 5 minutes
before normal use.

N

0 La mejor presion de trabajo es de 1 a

4 bares, instale un controlador de
caudal si la presion no esta dentro de
este rango.

The ideal working pressure of this
device ranges from 1 to 4 bars.
Please install a flow regulator if the
pressure is not between the normal
one.

i

|

@ No emplazar el dispositivo en un lugar
con luz solar directa, de lo contrario,
puede ser dafado. Evitar la exposicion
del dispositivo a temperaturas
inferiores a 0°C.

Do not store it in the place with direct
and intensive sunlight, otherwise, it
may easily cause components to be
damaged. Avoid storing the device in
an environment with a temperature
below 0 °C.

0 En caso de que el agua de red no sea
potable, el equipo de ultrafiltracion de
agua debe ser instalado después de
cualquier equipo de potabilizacion.
The pre-treatment device shall be
installed in front of this device if the
inlet water doesn't meet the standard
of municipal tap water regulation
(excess of chlorine).

ESP - ENG
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o Cuando la temperatura ambiente sea
muy baja, el sistema puede gotear.

When the environmental temperature
is low, the flow rate will drop, which
is the natural property of the filter.

-
NEW OLD

f

Ul
|

@ Si se situa el dispositivo cerca de
algun aparato magnético, éste puede
causar un incendio o dafios.

It could possibly cause fire, product
damage or short circuit if there's strong
magnetic field near the device.

A Limpiar y cambiar @ No poner objetos pesados @ No acercar combustible
los filtros periédicamente. encima del equipo. o sustancias volatiles
Periodically clean and Please do not put heavy al equipo.
replace the filter. objects on the device. Avoid placing flammable

products near the
device.

Accesorios
/\ Los nifios no deben @ Solo deben instalarse @ Cuando se esta filtrando
acercarse, ni tener contacto, los accesorios suministados el agua, es posible que
ni escalar el producto. en este emabalaje. elequipo vibre y/o emita
El equipo soélo puede ser Only the components algun tipo de sonido.
manipulado por adultos. included in the packaging The product can vibrate
It is advised for children do should be used. and make noise lightly

not operate the device. The
device should only be
operated by adults.

when supplying water.



@ No acercar el producto a superficies
calientes o fuegos.
Please do not contact or approach
the product to a heat source or an
open fire.

ik
|

@ No utilizar agua a presion para
limpiar el producto.
Please do not directly spray water
to clean the device.

Comprobar que la tuberias de la
instalacion estén bien fijadas.
Check that the appliance hose
connections are properly secured.

No usar jabones, detergentes o
disolventes al limpiar el producto. Por
lo contrario, puede verse danada la
superficie, o incluso la aparicion de
grietas y/o cambio de color.

When cleaning the product, please do
not use soap, detergent, nor and
alcohol. Otherwise, it may possibly
cause cracks, and changes in colour.

Comprobar que no haya agua alrededor
del producto y/o identificar fugas.

Make sure there is no water around
the device. Otherwise, identify the
origin of the leak.

No instalar el producto en posicion
horizontal, ni volteado.

Do not install the device in a horizontal
position, nor turned over.

ESP - ENG
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E. CONFIGURACION DE LOS FILTROS / FILTER CONFIGURATION

1. Los tests realizados para las particulas organicas y para los metales pesados son acordes con
“Regulations on the Test of Drinking Water Hygiene and Safety Product of the Ministry of Health”.
The over-standard test for organics and heavy metals is conducted according to “Regulations on

the Test of Drinking Water Hygiene and Safety Product of the Ministry of Health”.

2. La barra de progreso muestra una vida util configurada con el uso de una familia standard.

El usuario siempre puede sustituir los filtros antes de lo que marca la barra de progreso.

The progress indicator shows a filter life calculated on the basis of the consumption of a standard
family. The user can change the filters regardless of this information.

3. Los filtros tienen una vida Util estimada, éste puede verse afectado por la zona, la calidad del
agua, el uso y la estacion del afio.

The indication of filter life is indicative only and may change depending on the volume of water
filtered, the water quality of the area of use or the season of the year.

F. PARAMETROS BASICOS / BASIC PARAMETERS

Modelo / Model Ref. 61428

Estimacion tiempo PP-C1-C2 / PP-C1-C2 Time estimate 12 meses / months
Estimacién tiempo UF / UF Time estimate 24 meses / months
Estimacion litros PP-C1-C2 / PP-C1-C2 Liters estimate *3600 L

Estimacion litros UF / UF Liters estimate *5400 L

Caudal / Flow rate 1,2-2,5L/min

Presion de trabajo / Working pressure 1-4 bar

Calidad de agua aplicable / Applicable water quality Agua de red / Municipal tap water
Temperatura de trabajo / Working temperature 4-38°C

Consumo eléctrico / Electricity Sin consumo eléctrico / No electricity

*La vida util de los consumibles se vera afectada a la particularidad de cada agua de red, consultar
www.griferiaclever.com/pure.

The recommended life of the consumables will be affected by the particularity of each mixed water,
consult www.clevertaps.com/pure.



G. SOLUCIONAR ERRORES / SOLUTIONS

Error
Phenomenon

Posibles causas
Possible Reasons

Soluciones
Solutions

La salida de agua
filtrada gotea de
manera extrafa.

Drip leakage at the
filtered water outlet.

El filtro esta atascado.
Filter is jammed.

Dejar pasar agua o reemplazar
el filtro.
Flush or replace the filter.

Se ha excedido el tiempo, y no
se ha sustituido el filtro.

The filter usage time has been
exceeded.

Reemplazar el filtro.
Replace the filter.

La valvula de paso o la griferia
no esta completamente abierta.
The ball valve or faucet is not
completely turned on.

Comprobar la entrada de agua
de la valvula de paso, o que la
griferia esté bien abierta.

Check water inlet ball valve, or if
the faucet is completed turned on.

La calidad del agua
filtrada es baja.

The output water
quality is low.

El filtro falla.
The filter is not working properly.

Reemplazar el filtro.
Replace the filter.

El dispositivo no ha sido utilizado
en un largo periodo de tiempo
(alrededor de 3 dias).

The device has not been used

for a long time (more than 3 days).

Abrir la griferia y dejar pasar
agua durante 3-5 min.

Open the mixer and let the
water run for 3 to 5 minutes.

El origen del agua es de

baja calidad.

The origin of the water has poor
quality.

Confirmar que el agua corriente
es potable.

Make sure that the water from the
distribution network is drinkable.

Después de sustituir

el filtro no sale agua.

After replacing the
filter, water does not
come out.

La tuberia o el filtro
estan atascados.

The pipe or the filters are
Jjammed blocked.

Si la tuberia esta atascada,
extraer el obstaculo; si el filtro
esta atascado, reemplazar el filtro
y provar de nuevo.

If the pipes are blocked, remove
the element obstructing the
passage of water. If the filter is
clogged, replace the filter and retry.

ESP - ENG
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A. PRODUIT / PRODUCT

Indicateur de progression
de la durée de vie du filtre

Couvercle boitier Filter life progress indicator

Top cover assembly

Filtres
Filters
Boitier inférieur
Lower housing assembly
Pure + 4 filtres Instructions Vanne by-pass Tube PE 1/4” 2m Connecteur push-fit 1/4”
Pure + 4 filters Instructions By-pass valve Pipeline PE 1/4” 2m Connector push-fit 1/4”

B. BARRE DE PROGRESSION / PROGRESS BAR

Touche Reset des filtres PP, C1 et C2
Reset button for PP, C1 and C2 filters

-

PP
C

\
[ 1 00% Reset 3:/3:1:” les deux touches

appuyées en méme temps
Press and hold both

4

o

UF

oo 50 [ 00%)
/

X
(0]
(%]
U
—

Touche reset du filtre UF
Reset button for UF filter



C. INSTRUCTIONS / INSTRUCTIONS

TR

“L 7

I

Purger les tuyaux
Purge pipes

e
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A

Fermer les arrivées d'eau
chaude et d'eau froide
Turn Off hot and cold water

. = Eaufrdide
Cold water




PE

a Ouvrir 'eau chaude et I'eau froide
Turn On hot and cold water

—

1/4”

ON/OFF: Maintenir les deux

touches appuyées en méme temps.
ON/OFF: Press and hold both reset

buttons at the same time.

— =

Sortie
Outlet
-

Eau traitée

Treated water

|

-

Entrée
Inlet

-

Eau traitée
Treated water

Push-fit

Eau du réseau
Municipal tap
water

14

Ouvrir la vanne by-pass
Open by-pass valve
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Sortie d’eau du réseau
Mixed water outlet

Sortie d’eau traitée
Treated water outlet

Eau du réseau
Mixed water

STOP

Eau traitée
Treated water

STOP

I3




D. ATTENTION / CAUTIONS

/\ [Note] Eléments et/ou actions qui peuvent

provoquer des dommages a l'appareil.

[Note] The items which may possibly cause

light injury or property loss

Eléments et/ou actions [interdits]
Mean the [prohibited] contents

Eléments et/ou actions [obligatoires]
Mean the [compulsory] contents

0 Si cet appareil ne va pas étre utilisé

pendant une longue période, fermer la
vanne de distribution d'eau. A sa
réouverture, laisser |'eau couler
pendant 3-5 min.

If the device is not going to be used for
a long period, please cut off power
supply and turn off the three-way ball
valve. When using it again, please
discharge water between 3 to 5 minutes
before normal use.

N

0 Pression de travail recommandée de 1

a 3 Bars. Installer un contréleur de
débit si la pression se situe en dehors
de cette plage.

The ideal working pressure of this
device ranges from 1 to 4 bars.
Please install a flow regulator if the
pressure is not between the normal
one.

i

|

@ Ne pas installer I'appareil dans un

endroit exposé a la lumiére solaire
directe. Eviter I'exposition de I'appareil
a des températures inférieures a 0°C.

Do not store it in the place with direct
and intensive sunlight, otherwise, it
may easily cause components to be
damaged. Avoid storing the device in
an environment with a temperature
below 0 °C.

0 Si I'eau du réseau n'est pas potable,
I'unité d'ultrafiltration doit étre placée
apres la station de potabilisation.
The pre-treatment device shall be
installed in front of this device if the
inlet water doesn't meet the standard
of municipal tap water regulation
(excess of chlorine).

FR - ENG
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|

o Risque de fuite goutte a goutte de @ Risque de dommages ou d'incendie si
I'unité lorsque la température ambiante I'unité est située pres d'un appareil
est treés basse. magnétique.
When the environmental temperature It could possibly cause fire, product
is low, the flow rate will drop, which damage or short circuit if there's strong
is the natural property of the filter. magnetic field near the device.

-
NEW  OLD .I.a
\
|
A Nettoyer et changer @ Ne pas poser d'objets @ N'approcher aucune
régulierement les filtres. lourds sur I'appareil. substance combustible
Periodically clean and Please do not put heavy ou volatile de I'appareil.
replace the filter. objects on the device. Avoid placing flammable
products near the
device.

Accesorios

A Maintenir hors de portée o Seuls les accessoires 0 Il est possible que l'unité
des enfants. L'appareil fournis dans cet emballage vibre ou produise un léger
ne doit étre manipulé doivent étre utilisés. bruit durant le processus
que par des adultes. Only the components de filtration de l'eau.
It is advised for children do included in the packaging The product can vibrate
not operate the device. The should be used. and make noise lightly
device should only be when supplying water.

operated by adults.



@ Ne pas placer I'appareil prés d'un @ Ne pas utiliser de savons, détergents
source de chaleur. ou dissolvants pour nettoyer l'appareil.

Please do not contact or approach L'utilisation de tout produit inapproprié
the product to a heat source or an peut provoquer des dommages sur la
surface, l'apparition de fissures et/ou un

open fire.
changement de couleur.
When cleaning the product, please do
not use soap, detergent, nor and
alcohol. Otherwise, it may possibly
cause cracks, and changes in colour.
T4
’
Ne pas utiliser d'eau a pression A S’assurer qu’il n’y a pas d’eau autour de
pour nettoyer I'appareil. I'appareil. Dans le cas contraire, identifier
Please do not directly spray water l'origine de la fuite.
to clean the device. Make sure there is no water around

the device. Otherwise, identify the
origin of the leak.

N

A Vérifier que les connexions des @ Ne pas installer le produit en position
tuyaux de l'appareil sont fixées horizontale, ni le retourner.
correctement. Do not install the device in a horizontal
Check that the appliance hose position, nor turned over.

connections are properly secured.

FR - ENG
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E. CONFIGURATION DES FILTRES / FILTER CONFIGURATION

1. Les tests pour les particules organiques et pour les métaux lourds sont réalisés conformément
aux Recommandations du Ministere de la Santé pour la réalisation des "Tests of Drinking Water

Hygiene and Safety".

The over-standard test for organics and heavy metals is conducted according to “Regulations on
the Test of Drinking Water Hygiene and Safety Product of the Ministry of Health”.

2. L'indicateur de progression montre une durée de vie des filtres calculée sur la base de la
consommation d'une famille standard. L'utilisateur peut changer les filtres indépendamment de
cette information.

The progress indicator shows a filter life calculated on the basis of the consumption of a standard
family. The user can change the filters regardless of this information.

3. Lindication de la durée de vie des filtres est a titre orientatif seulement et peut changer en fonction
du volume d’eau filtré, de la qualité de I'eau de la région d’utilisation ou la saison de I'année.

The indication of filter life is indicative only and may change depending on the volume of water
filtered, the water quality of the area of use or the season of the year.

F. PARAMETRES DE BASE / BASIC PARAMETERS

Modeéle / Model Ref. 61428

Temps estimé PP-C1-C2 / PP-C1-C2 Time estimate 12 mois / months

Temps estimé UF / UF Time estimate 24 mois / months

Litres estimés PP-C1-C2/ PP-C1-C2 Liters estimate *3600 L

Litres estimés UF / UF Liters estimate *5400 L

Débit / Flow rate 1,2-2,5L/min

Pression de travail / Working pressure 1-4 bar

Type d’eau traitable / Applicable water quality Eau du réseau / Municipal tap water
Température de travail / Working temperature 4-38°C
Consommation d’électricité / Electricity Sans consommation / No electricity

*La vie utile des consommables peut varier en fonction des caractéristiques de I'eau du réseau, consulter
www.robinetterieclever.fr/pure .

The recommended life of the consumables will be affected by the particularity of each mixed water, consult
www.clevertaps.com/pure.



G. RESOLUTION D’ERREURS / SOLUTIONS

Erreur
Phenomenon

Causes possibles
Possible Reasons

Solutions
Solutions

Fuite goutte a goutte
au niveau de la sortie
d’eau filtrée.

Drip leakage at the
filtered water outlet.

Le filtre est obturé.
Filter is jammed.

Faire passer de I'au ou remplacer
le filtre.
Flush or replace the filter.

Le temps d'utilisation du filtre
a été dépassé.

The filter usage time has been
exceeded.

Remplacer le filtre.
Replace the filter.

La robinet d’arrét ou le mitigeur
n’est pas totalement ouvert.
The ball valve or faucet is not
completely turned on.

Vérifier que I'eau passe bien au
niveau du robinet d’arrét et que
le mitigeur est bien ouvert.

Check water inlet ball valve, or if
the faucet is completed turned on.

La qualité de I'eau
filtrée n’est pas
satisfaisante.

The output water
quality is low.

Le filtre ne fonctionne pas
correctement.
The filter is not working properly.

Remplacer le filtre.
Replace the filter.

L'appareil n’a pas été utilisé
pendant une longue période
(plus de 3 jours).

The device has not been used

for a long time (more than 3 days).

Ouvrir le mitigeur et laisser couler
'eau pendant 3 a 5 minutes.

Open the mixer and let the
water run for 3 to 5 minutes.

L'eau d’origine est de mauvaise
qualité.
The origin of the water has poor
quality.

S’assurer que I'eau du réseau
est potable.

Make sure that the water from the
distribution network is drinkable.

Apres avoir remplacé

le filtre, 'eau ne sort pas.
After replacing the

filter, water does not
come out.

Les tuyaux ou le filtre
sont obturés.

The pipe or the filters are
Jjammed blocked.

Si les tuyaux sont obturés, retirer
I’élément faisant obstacle au
passage de I'eau. Si le filtre est
obturé, remplacer le filtre

et réessayer.

If the pipes are blocked, remove
the element obstructing the
passage of water. If the filter is
clogged, replace the filter and retry.

FR - ENG
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A. PRODUTO / PRODUCT

Pure + 4 filtros
Pure + 4 filters

Carcaga superior
Top cover assembly

Carcaca inferior
Lower housing assembly

Instrucdes Valvula by-pass
Instructions By-pass valve

B. BARRA DE PROGRESSO / PROGRESS BAR

Barra de progresso
de vida util dos filtros
Filter life progress indicator

Filtros
Filters

LA

Tubo PE 1/4” 2m Conector push-fit 1/4”
Pipeline PE 1/4” 2m Connector push-fit 1/4”

Botao reset de los filtros PP, C1y C2
Reset button for PP, C1 and C2 filters

" pp

(s0% /'s0% /100%)

UF

o

(s0% [ s0% f100%]

~

Reset ON/OFF:

Manter pressionados
os dois botdes ao
mesmo tempo

4

B Press and hold both
eset reset buttons at the
same time

/

Botao reset del filtro UF
Reset button for UF filter



C.INSTRUGOES / INSTRUCTIONS

T

“L 7

I

Purgar Tubagem
Purge pipes

e
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A Fechar agua quente e fria
Turn Off hot and cold water

. % Agua fria
Cold water




PE 1/4”
\

a Abrir agua fria e quente
Turn On hot and cold water

ON/OFF: Manter pressionados
os dois botbes reset a vez.
ON/OFF: Press and hold both
reset buttons at the same time.

— =

Saida
Outlet
-

Agua tratada
Treated water

Agua tratada
Treated water

Push-fit

|

-

Entrada
Inlet

-

Agua da rede
Municipal tap
water

24

Abrir Valvula by-pass
Open by-pass valve

P-ENG
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Saida de agua misturada
Mixed water outlet

Saida de agua tratada
Treated water outlet

Agua misturada
Mixed water

STOP

Agua tratada
Treated water outlet

STOP

I3




D. ATENGAO / CAUTIONS

Artigos e/ou agdes [proibidos]

A [Nota] Artigos e/ou agbes que podem
Mean the [prohibited] contents

causar danos ou avaria do produto.

[Note] The items which may possibly cause 0 Artigos elou agdes [obrigatérias]

light injury or property loss

Mean the [compulsory] contents

0 Em caso de periodo consideravel sem

utilizar o dispositivo, por favor, feche a
véalvula de passagem da agua. Ao abrir
de novo a valvula, deixar passar a

agua por 3-5 min.

If the device is not going to be used for
a long period, please cut off power
supply and turn off the three-way ball
valve. When using it again, please
discharge water between 3 to 5 minutes
before normal use.

N

0 A melhor presséo de trabalho é de 1 a

4 bares, instale um controlador de
fluxo se a presséo néo esta dentro
deste nivel.

The ideal working pressure of this
device ranges from 1 to 4 bars.
Please install a flow regulator if the
pressure is not between the normal
one.

i

|

@ N&o armazenar o dispositivo em lugar

com luz solar direta, pois o contrario,
pode causar dano. Evitar a exposi¢éo
do dispositivo a temperaturas
inferiores a 0°C.

Do not store it in the place with direct
and intensive sunlight, otherwise, it
may easily cause components to be
damaged. Avoid storing the device in
an environment with a temperature
below 0 °C.

Caso a agua da rede nao seja potavel,
o equipamento de ultrafiltracdo de agua
deve ser instalado depois de qualquer
equipamento de agua portavel.

The pre-treatment device shall be
installed in front of this device if the
inlet water doesn't meet the standard
of municipal tap water regulation
(excess of chlorine).

P-ENG
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|

o Quando a temperatura ambiente for Se o dispositivo for colocado proximo
muito baixa, o sistema pode gotejar. de algum aparelho magnético, podera

causar incéndio ou danos.

It could possibly cause fire, product

damage or short circuit if there's strong

magnetic field near the device.

When the environmental temperature
is low, the flow rate will drop, which
is the natural property of the filter.

-
NEW OLD

f

A Limpar e mudar @ Nao colocar objetos pesados @ Nao aproximar combustivel
os filtros periodicamente. sobre o equipamento. sustancias volateis ao
Periodically clean and Please do not put heavy equipamento.
replace the filter. objects on the device. Avoid placing flammable

products near the
device.

Accesorios

A As criangas ndo devem se o S6 devem ser instalados 0 Quando esta filtrando a
aproximar, nem ter contacto, os acessorios fornecidos agua, é possivel que o
nem escalar o produto. nesta embalagem. equipamento vibre e/ou
O equipgmento s6 pode Only the components emita algum tipo de som.
ser manipulado por adultos. included in the packaging The product can vibrate
It is advised for children do should be used. and make noise lightly
not operate the device. The when supplying water.
device should only be
operated by adults.



@ Nao aproximar o produto a superficies
quentes ou ao fogo.
Please do not contact or approach
the product to a heat source or an
open fire.

ik
|

N&o utilizar agua a presséao para
limpar o produto.

Please do not directly spray water
to clean the device.

Comprovar que os tubos da
instalacédo estejam bem fixadas.
Check that the appliance hose
connections are properly secured.

@ N&o usar sabao detergentes ou
dissolventes ao limpar o produto. Pelo
contrario, pode ser danificada a
superficie, ou favorecer o aparecimento
de rachaduras e/ou mudanga de cor.

When cleaning the product, please do
not use soap, detergent, nor and
alcohol. Otherwise, it may possibly
cause cracks, and changes in colour.

A Comprovar que ndo haja agua ao redor
do produto e/ou identificar fugas.

Make sure there is no water around
the device. Otherwise, identify the
origin of the leak.

@ Nao instalar o produto em posi¢ao
horizontal, nem o envolver.

Do not install the device in a horizontal
position, nor turned over.
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E. CONFIGURACOES DOS FILTROS / FILTER CONFIGURATION

1. Os testes realizados para las particulas organicas e para os metais pesados estdo de acordo com
“Regulamentos Teste do Produto de Higiene e Seguranca da Agua Filtrada do Ministério da Salde.
The over-standard test for organics and heavy metals is conducted according to “Regulations on

the Test of Drinking Water Hygiene and Safety Product of the Ministry of Health”.

2. A barra de progresso mostra uma vida util configurada com o uso de uma familia standard.

O usuario sempre pode substituir os filtros antes do que marca a barra de progresso.

The progress indicator shows a filter life calculated on the basis of the consumption of a standard
family. The user can change the filters regardless of this information.

3. Os filtros tém una vida util estimada, podem ser afetados pela zona, a qualidade da agua, o uso
e a estagao do ano.

The indication of filter life is indicative only and may change depending on the volume of water
filtered, the water quality of the area of use or the season of the year.

F. PARAMETROS BASICOS / BASIC PARAMETERS

Modelo / Model Ref. 61428

Tempo estimado PP-C1-C2 / PP-C1-C2 Time estimate 12 meses / months

Tempo estimado UF / UF Time estimate 24 meses / months
Capacidade estimada PP-C1-C2 / PP-C1-C2 Liters estimate *3600 L

Capacidade estimada UF / UF Liters estimate *5400 L

Fluxo da agua / Flow rate 1,2-2,5L/min

Pressao de trabalho / Working pressure 1-4 bar

Qualidade aplicavel da agua / Applicable water quality Agua de red / Municipal tap water
Temperatura de trabalho / Working temperature 4-38°C

Consumo elétrico / Electricity Sem consumo elétrico / No electricity

*Avida util dos consumiveis é afetada pela qualidade em Particular da &gua da Rede, consultar
www.griferiaclever.com/pure.

The recommended life of the consumables will be affected by the particularity of each mixed water,
consult www.clevertaps.com/pure.



G. SOLUCIONAR ERROS / SOLUTIONS

Erros
Phenomenon

Possiveis causas
Possible Reasons

Solugoes
Solutions

A saida de agua
filtrada pinga de
maneira estranha.

Drip leakage at the
filtered water outlet.

O filtro esta grudado.
Filter is jammed.

Deixar passar agua ou
recolocar o filtro.
Flush or replace the filter.

Esta vencido, e néo foi
substituido.

The filter usage time has been
exceeded.

Recolocar o filtro.
Replace the filter.

A valvula de passagem ou a

torneira néo esta totalmente aberta.

The ball valve or faucet is not
completely turned on.

Comprovar a entrada de agua
pela valvula, ou que a torneira
esta totalmente aberta.

Check water inlet ball valve, or if

the faucet is completed turned on.

A qualidade da agua
filtrada € baixa.

The output water
quality is low.

O filtro falha.
The filter is not working properly.

Recolocar o filtro.
Replace the filter.

O dispositivo ndo foi utilizado

por um largo periodo de tempo
(Cerca de 3 dias).

The device has not been used

for a long time (more than 3 days).

Abrir a torneira y deixar passar
agua durante 3-5 min.

Open the mixer and let the
water run for 3 to 5 minutes.

A origem da agua é de baixa
qualidade.

The origin of the water has poor
quality.

Confirmar se a agua corrente

é potavel.

Make sure that the water from the
distribution network is drinkable.

Depois de substituir
o filtro ndo sai agua.
After replacing the
filter, water does not
come out.

Os tubos estéo entupidos ou
o filtro esta grudado.

The pipe or the filters are
Jjammed blocked.

Se os tubos estdo entupidos,
extrair o obstaculo; se o filtro
esta grudado, recolocar o filtro
e verificar outra vez.

If the pipes are blocked, remove
the element obstructing the
passage of water. If the filter is
clogged, replace the filter and retry.
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A.MPOION / PRODUCT

Avw kdAupua
Top cover assembly

KéTtw doxeio
Lower housing assembly

Pure + 4 @iATpa Odnyieg BaABida by-pass
Pure + 4 filters Instructions By-pass valve

0846vn diapkeiag {wng GIATpWV
Filter life progress indicator

PiAtpa
Filters

LA

>wAnvag PE 1/4” 2m Tayuouvdeoapog 1/4”
Pipeline PE 1/4” 2m Connector push-fit 1/4”

B. OOONH AIAPKEIAZ ZOHZ ®IATPQN / PROGRESS BAR

KoupTri emravagopdg didpkeiag {wng QiATpwy
PP, C1yC2
Reset button for PP, C1 and C2 filters

-

<o / 0% [ 100%)
o / 50% /100%)

o

~

Reset ON/OFF:

MaTtAoTe TauTOXPOVa
KaI Ta U0 KOUPTTIG
Press and hold both

reset buttons at the
Reset same time

KoupTri emravagopdg didpkeiag wng @iAtpou UF
Reset button for UF filter



C. OAHTIEZ /| INSTRUCTIONS

M

A6£|a0Ts TOUG CWANVEG
Purge pipes

GR - ENG



KAgioTe 10 (0TSO KAl TO KPUO VEPD

Turn Off hot and cold water

GR-ENG

PE 1/4”



a Avoite TO KpUO KaI TO {EOTO VEPO.
Turn On hot and cold water.

ON/OFF: MatARoTe Tautdxpova

Kal Ta U0 KOUWTTIA.

ON/OFF: Press and hold both
reset buttons at the same time.

— =

PE 1/4”
\

DiIATpapiopévo vepd
Treated water

Push-fit

DIATpapIopévo vEPO
Treated water

‘E¢odog
Outlet
— —)

|

-

Eicodog
Inlet

-

Nepd dikTUou TTOANG
Municipal tap water

54

Avoigte Tnv BaABida by-pass
Open by-pass valve
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‘E€0d0¢ vepou dikTUOU

Mixed water outlet

‘E€0d0¢ @IATpapIoUEVOU vEPOU
Treated water outlet

Nepo dikTUou
Mixed water

STOP

DIATpapIOPEVO VEPO
Treated water outlet

STOP

I3




D. MPOZOXH / CAUTIONS

A [Mpoooxn] AVTIKEIJEVA 1) EVEPYEIEG TTOU PTTOPET @ AvTiKeipgva 1| evépyeleg [amayopeupéval
va TTpokaAéaouv ¢nuiég f} SUoAEIToupyia Tou Mean the [prohibited] contents
TTPOIOVTOG.

[Note] The items which may possibly cause
light injury or property loss

0 AVTIKEIYEVQ 1| EVEPYEIEG [UTTOXPEWTIKA]
Mean the [compulsory] contents

i

|

0 Edv n ouokeun autr dev @ Mnv ToTTOBETEITE TN CUCKEUN O€ OnpEio
XpnoigotroinBei yia PeydAo Xpoviko pe €kBean og NAIakS WG, SI0POPETIKA
d1a0TNua, KAgioTe TN BaABida eilc6dou JTTOpPEl va TTpokANBei BAGRN. ATToQUYETE
Tou vepoU. lMpiv xpnaoipoTtroinBei Eava, TNV €kBECN TNG OUOKEUAG O€
apAoTe 3-5 AeTTTA va TPEEE! TO veEPO. Beppokpacieg xapnAoTepeg amoé 0°C.
If the device is not going to be used for Do not store it in the place with direct
a long period, please cut off power and intensive sunlight, otherwise, it
supply and turn off the three-way ball may easily cause components to be
valve. When using it again, please damaged. Avoid storing the device in
discharge water between 3 to 5 minutes an environment with a temperature
before normal use. below 0 °C.

N

0 H BéATioTn Tieon Aeitoupyiag eivai 1 0 >& TTEPITITWAON TTOU TO VEPOS TOU BIKTUOU
£€wg 4 bar, yKaTAOTOTE £VaV PEIWTH d¢ev gival TOoIYO, N povada
TTieong €av n Trieon dev BpioKeTal EVIOG uTTEPBINBNONG TTPETTEI Va eyKaBioTaTal
auTou Tou eUPOUg META 110 K&OE eykaTdoTacn kabapiouou
The ideal working pressure of this TOU VEPOU (UWNAN TTEPIEKTIKOTNTA OE
device ranges from 1 to 4 bars. XWHa, aupo, XAwpio).
Please install a flow regu/ator if the The pre-treatment device shall be
pressure is not between the normal installed in front of this device if the
one. inlet water doesn't meet the standard

of municipal tap water regulation
(excess of chlorine).
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o Ortav n Beppokpaaia TePIBAAAOVTOG

Ul
|

Edv n ouokeur| T0ToBeTNOEi KOVTA O€E

gival TTOAU xaunAr, n Tapoxn vepou MayvnTIKr) CUOKEUN, NTTOPET va
UTTOPET VO PEIWOEI. TTPOoKOAEOEl TTUPKAYIG A BAGRN.

When the environmental temperature
is low, the flow rate will drop, which

It could possibly cause fire, product
damage or short circuit if there's strong

is the natural property of the filter. magnetic field near the device.

-
NEW OLD

f

/N AMGAZeTe TakTIKG OTO @ Mnv TomobereiTe Bapid
OwaoTO XPOVO Ta PIATPO QVTIKEIMEVA TTAVW OTN CUOKEUR.
Periodically clean and Please do not put heavy
replace the filter. objects on the device.

Accesorios

A Na pnv xpnoipotroigital i o XpNOIPOTIOIEiITE HOVO
ayyi¢etal a1mé Ta TTAIdIA. QAVTOAAQGKTIKG TTOU

It is advised for children do Trapéxovral até Ty

not operate the device. The eTaIpEia Hag.
device should only be Only the components
operated by adults. included in the packaging

should be used.

@

@ MNapakahd unv TANCIAZETE

KaUoIPa Kal TITNTIKA UNIKG
O€ QUTH TN CUOKEUR.
Avoid placing flammable
products near the

device.

Eival @uaioAoyikd 1o TTpoidv
va BoveiTal Kal va KAvel
eAa@pU B6puPo OTaV
TTapdyel vepo.

The product can vibrate
and make noise lightly
when supplying water.



@ Mnv @épveTe T0 TIPOIOV KOVTA OF @ Mn xpnoipotoigite oamolvia,

CeO0TEG EMQAVEIES 1] GAOYQ. ATTOPPUTTAVTIKG A SIGAUTEG KATA TOV
KoBapIoPd TOU TTPOIBVTOG. AIOQOPETIKA
N €MEAvEIa PTToPEi va uTtooTel BAGRN i
aKOUa Kal N EHQAVION PWYHWYV f/Kal

Please do not contact or approach
the product to a heat source or an

open fire. i !

aAAayng XpWHaTOG.
When cleaning the product, please do
not use soap, detergent, nor and
alcohol. Otherwise, it may possibly
cause cracks, and changes in colour.

T4

’

@ Mnv XpnoIJoTToIEiTE VEPDO UTTO TTiEON A Mep1odIKOG EAeyXOG YIa vEPO YUpw aTrd TO
ylo va KaBapioeTe TO TTPOIOV. TIPOIGV /KAl EVTOTTIOUOG dIAPPOWIV.
Please do not directly spray water Make sure there is no water around
to clean the device. the device. Otherwise, identify the

origin of the leak.

BeBaiwBeite 6T 01 CWARVEG £yKATEAOTAONG @ Mnv ToTT0BETEITE TO TTPOIGV OPICOVTIA
€ival CWOTA OTEPEWMEVOL. AVOTTOO0YUPICHEVO.

Check that the appliance hose Do not install the device in a horizontal
connections are properly secured. position, nor turned over.
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E. XAPAKTHPIZTIKA ®IATPQN / FILTER CONFIGURATION

1. O1 éAeyyol THPNONG TwV TTPOdIAYPAPWYV YIO Ta OPYAVIKA OTOIXEI Kal Ta Bapéa péTalAa diegdyeTal
oupgwva pe Toug «Kavoviopoug Yyievig kal AoedAciag MNoaipou Nepou Tou YTroupyeiou Yyeiog
NG loTraviagy.

The over-standard test for organics and heavy metals is conducted according to “Regulations on
the Test of Drinking Water Hygiene and Safety Product of the Ministry of Health”.

2. O1 gvdeigeig Tng 086vng didipkelag {wng QiIATpwy gival pubuIouéveg pe BAon Tn XpAON HIAG TUTTIKAG
olkoyévelag. O XprioTNG UTTOPET TTAVTA va aVTIKATAGTACE! Ta QIATPa vwpiTepa atré Tnv £voeign Tng o8évng.
The progress indicator shows a filter life calculated on the basis of the consumption of a standard
family. The user can change the filters regardless of this information.

3. Ta @iATpa £Xouv EKTIHWHEVN BIGPKEID (WG, AQUTO UTTOPEI VO ETTNPEQCTEI ATTO TNV TTEPIOXH, TNV
TTOI6TNTA TOU VEPOU, TN XProN KAl TNV £TTOXN.

The indication of filter life is indicative only and may change depending on the volume of water
filtered, the water quality of the area of use or the season of the year.

F. BAZIKEZ NMAPAMETPOI / BASIC PARAMETERS

MovTéAo / Model Ref. 61428
EkTiynon xpévou PP-C1-C2/ PP-C1-C2 Time estimate 12 pnveg / months
Ekripnon xpdévou UF / UF Time estimate 24 unveg / months
Ekripnon Aitpwv PP-C1-C2 / PP-C1-C2 Liters estimate *3600 L
EkTiunon Aitpwv UF / UF Liters estimate *5400 L
Mapoxn / Flow rate 1,2-2,5L/min
Mieon Aeimoupyiag / Working pressure 1-4 bar
Eme€epydaoiun oidtnTa vepou / Applicable water quality Nep6 dikTUou TTOANG
Municipal tap water
Oepuokpaaia Aeitoupyiag / Working temperature 4-38°C
KartavdAwaon nAekTpikig evépyeiag / Electricity KatavaAwaong NAEKTPIKNG eVEPYEIQG
No electricity

*H ouvioTwpevn didpkeia wng Twv avoAwaoIpwy Ba eTTnpeaaTei atrd TNV ISIAITEPATNTA TOU GKANPOU veEPOU,
oupBouleuteite www.griferiaclever.com/pure.

The recommended life of the consumables will be affected by the particularity of each mixed water,
consult www.clevertaps.com/pure.



G. AIOPOQZH Z®AAMATQN / SOLUTIONS

vepou oTACEL.

Drip leakage at the
filtered water outlet.

Z@aApa Meéavoi Adyol Nuoeig
Phenomenon Possible Reasons Solutions
H ¢¢odog To @iATpO gival PTTAOKOPICUEVO. AQNOTE TO VEPO Va TPEEEI N
@IATPapIOUEVOU Filter is jammed. QVTIKATAOTHOTE TO QIATPO.

Flush or replace the filter.

‘Eyive utrépacn Tou Xpovou {wng
KOl TO QIATPO eV AVTIKATAOTABNKE.
The filter usage time has been
exceeded.

AVTIKOTAOTAGTE TO QiATPO.
Replace the filter.

H BaABida f n ytratapia dev
gival TTAAPWG avoIXTEG.

The ball valve or faucet is not
completely turned on.

EAéyETe TNV €i00d0 veEPOU TNG
BaABidag diEAeuang 1 6T N
JTTaTapia gival TTAfPwWG avoIxTh.
Check water inlet ball valve, or if

the faucet is completed turned on.

H 1ro16TnTal TOU
QIATPOPICPEVOU VEPOU
gival xapnAn.

The output water
quality is low.

To @iATpO €ival EAATTWHATIKO.
The filter is not working properly.

AVTIKOTAOTHOTE TO QIATPO.
Replace the filter.

H ouokeun dev €xel

XpnoiyotroinBei yia peyaAo Xpoviko

didotnua (Trepitrou 3 NUEPEG).
The device has not been used
for a long time (more than 3 days).

Avoitte Tn Bplon ka1 agroTe
10 vePO va TPEEE! yia 3-5 AeTTTA.

Open the mixer and let the
water run for 3 to 5 minutes.

H 1Tnyr Tou vepou gival
XAUNANG TTo16TNTaG.

The origin of the water has poor
quality.

EmBeBaiwoTe 611 TO TPEXOUNEVO
vepo gival TTooIO.

Make sure that the water from the
distribution network is drinkable.

Metd TV
QVTIKATAOTAOT) TOU
@iIATpOU Oev TPEXEI VEPOD.

After replacing the
filter, water does not
come out.

O owAAvag A To QIATPO eival
MTTAOKOPIOHEVA.

The pipe or the filters are
Jjammed blocked.

Edv o owAivag ivai
MTTAOKAPIOPEVOG, QQAIPEDTE TO
EUTTOBI0. EAV TO QiATpO givail
MTTAOKQPIOUEVO, QVTIKOTOOTHOTE

TO QIATPO KaI TTPOCTIABROTE Eava.

If the pipes are blocked, remove
the element obstructing the
passage of water. If the filter is
clogged, replace the filter and retry.
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www.griferiaclever.com

WWwWw.clevertaps.com

WWW.robinetterieclever.fr

m Standard Hidraulica Group

Standard Hidraulica, S.A.U.

Av. La Ferreria 73-75
Pol. Ind. La Ferreria
08110 Montcada i Reixac
Barcelona (Spain)

Tel. +34 93 564 10 94

Standard Hidraulica, S.A.U.

C. Sierra Morena, 15
28320 Pinto

Madrid (Spain)

Tel. +34 91 692 05 53
Tel. +34 91 64318 86

www. i ica.com

WwWw. i ica.com

STH Westco

Unit C6, William Way
Moss Industrial Estate

St Helens Road, Leigh,
Lancashire - WN7 3PT (UK)
Tel. +44 (0)1942 603351
Fax. +44 (0)1942 607780

www.westco.co.uk

STH Southern Africa Plumbing
& Heating Equip. (Pty) LTD

2, Northriding Commercial Park,
Aintree Ave., Northriding

South Africa

Tel. +27 11 462 4504

www.sthza.co.za

STH Hellas Plumbing &
Heating Equipment,S.A.
Iviskou & Andrianou str
13677 Aharnes

Greece

Tel. +302102842684
Fax. +302102840700

www.standardhidraulica.gr




